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POLITIKAI, TÁRSADALMI ks KÖZGAZDASÁG! LAP.

AZ ALSÓFEHÉR VÁRMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

hová a lap szellemi részét illeti 
közlemények intézemlik : Főtér 38 
szánt földszint. — Értekezni lehet 

naponta d. e. 10—12 órákban. 
Klófizetések és hirdetések a lap 
Li adóhivatalába 

Könyvnyomda és Papirárugyár r. t 
küldendők. Kiadóhivatali megbízott:

Szigeti Béla főkönyvelő. 
Egyes számok kaphatók : Földes 
Ede, Cirner Józseféé Grün- 

feld Dávid kereskedésében.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Megjelenik hetenkint kétszer: csütörtökön és vasai nap.

Az ínség vái megyénkben.
u országos Ínség különösen takarmány, kukoricza,

I ' ika, vélemény termésben vármegyénk jelentékeny 
r- -et is nyomasztólag érte. Szerencsére a pár napi jó 
e>-, a gazdag harmat valami csekély részben javít 

: a helyzeten, de előre láthr tó, hogy eladásra való 
• ;v,es hiánya s a takarmánnyal el nem látható szarvas- 
i ha rendkívül olcsó ára miatt a lakosság sok község- 

u nagyon kedvezőtlen helyzetbe juthat. A földmive- 
i -i miniszter a lombtakarmány gyűjtés engedélyével 
_ jó szolgálatot tesz a közönségnek s ezt fel is 

használják az előre látók.
De feltétlenül szükséges azokról gondoskodni, kik 

üem vehetik igénybe a kedvezményeket s nincs ter­
ményük, állatjuk, a miből életfeutartásukra szükséges 
kis pénzt megszerezhessék. Bizonyára leghelyesebb, 
ha első sorban Ínség munkával lehet keresetet sze- 
rezni a szegényebb lakosoknak, mert ingyen se- 
_elvt csak is a teljesen munkaképteleneknek kell 
adui. Vármegyénk utjai még nincsenek teljesen ki­

sütve s az erre szükséges földmunka az eletfeiitar- 
:a,ra elegendő keresetet nyújthat nagyon sok helyen. 
A ki ismeri Albert Iván főmérnök s általában a lur 
építészeti hivatal buzgóságát és szakismeretet, alispá­
nunknak praktikus tudását és főszolgabiráiuknak alapos 
helyismereteit, kik tudják azt: hol, kiken és mikor 
i ehet és kell segíteni, — bizonyára megnyugodhat 
hsán, hogy jól beosztott utmuiikálatokkal kettős hasz­

nút lehet elérni, azt t. i. hogy különösen járási és 
községi útjaink nagyrészét rendezni lehet, másfelől 
meg az Ínség borzalmait elkerülhetjük.

SZEMLE.
Magyar kaszárnyafeliráa. A fiumei tengeié- 

szeti akadémia parancsnoksága rendeletét kapott Becs­
ből a közös minisztérium tengerészeti osztályától, hogy 
az akadémia palotájára magyar felírást alkalmazzanak.

Döntő ütközet. Augusztus hó 30-tól foly a döntő 
ütközet Liaojanguál. Az eddigi hírek szerint leirhatat- 
lunul elkeseredett liarcz után az oroszok hadállásaik­
ból kénytelenek voltak tágítani

bontás iránt azért oly kérlelhetetlen, mert a magyar­
ság minden erejét mindannak lassú, de következetes 
és° koczkázat nélkül való kiküzdésére és megteremté­
sére akarja fordítani, amiről mináluuk eddig csak sza­
valni volt szokásban.

Frázisok és tettek.
A hadügyminiszter rendeletének hatása alatt áll 

minden magyar ember, a ki komolyan szokott oiszágos 
ügyekről gondolkozni. Mindenki érzi és örömmel van 
ellelve, hogy végre ilyen jelentős fordulathoz érhettünk.
A rendeletnek a fontossága nem abban áll, hogy magyar 
katonák magyarul érintkeznek n katonai hivatalokkal ; 
hanem abban, tngy a magyar hatóságok nyelvével a 
magyar államnyelvnek, tehát a magyar államnak tekin­
télye vonul be a birodalmi ezentralizmus utolsó várába : 
a hadseregbe. A hadseregbe bevitt dualizmus az élet 
minden tehetségével teljes czáfolata a poliárköszvntő- 
politika ábránd-alkotásainak; s mentül keményebb el- 
tökéléssel vertük vissza ennek tolakodását: annál 
nagyobb méltánylással kell fogadnunk a. valóságot.

Nein mámurit meg beliünket a lelkesedés; tudjuk, 
hogy a fejlődésben még messze vagyunk a zemtlitől. 
De örömmel kell üdvözölnünk azt a napot, melyen a 
dualizmus bevonult a hadseregbe. Dicsőség a nemzet­
nek, mely az elismertetést szívós kitartással kiküzdötte! 
És dicsőség a királynak, a ki ez elismerést nagy böl- 
cseségével megadta!

Ebből a dicsőségből nagy sugárkéve esik a magyar 
kormány elnökere, kiről uapról-uapra nyilvánvalóbb, 
hogy nemcsak becsületiel megfelel a nemzet előtt 
vállalt kötelességnek, hanem vázért ostorozza a n e Bi­
zet i frázisok a t, hogy nemzeti tetteket 
állítson helyükbe. A szándékos ridegség, a kellemetlen 
igazságoknak minduntalan való hangoztatása megóvja 
Tisza István attól, hogy a mit ezután vall és vállal: 
az bárki előtt, esik egy perezre is, frázisnak vagy 
üres Ígéretnek tűnhessék tol. Tisza István eleven és 
nemzeti kincset jelentő intézményekkel bizonyítja, hogy 
a nemzeti politikai C/.inie alatl való izgatás és törvény-

Színház.
Barrie fantasztikus színmüve, az „Egyenlőség“ szép 

számú közönséget vonzott kedden este a színházba.
A figyelmes igazgatónak köszönettel tartozunk, hogy 

közönségünket egy nagy angol elme mélyen járó, gon­
dolatokban gazdag és érdekes intenczióju müvével 
megismertetni próbálkozott.

Véleményünk szerint azonban, ha arra gondolunk, 
mint unatkozott a nézők háromnegyed része, úgy 
gondoljuk, hogy még sem volt szerencsés eszme annyi 
időt és fáradságot fordítani e darab betanulására és 
előadására.

Hisszük, hogy voltak olyanok is, kik elvezni tudták 
a színmű gazdag szépségeit, bár a fantáziáknak igen 
„agy szerep jutott a II. és III. felv. színhelyének el­
képzelésére, de az is bizonyos, hogy a nézők legnagyobb 
vésze elégedetlenül hagyta ott az éjfelbe nyúló elő­
adás után a sziuházat.

És talán eltaláltuk az igazat, mikor ennek okát a 
következőkben találjuk :

Először is e darabot esetről esetre fölállított rozoga 
kis színpadon előadni nem lehet — a nélkül, hogy 
szépségei és leghatásosabb jelenetei csak komikus 
paródiái ne legyenek az igazinak.

Másodszor pedig egy ilyen meditálásra késztető mű 
valóságos pihenés, jóleső nyugalom a könnyüvérü ope­
rettek és ezirkuszos bohózatok tömkelegében kimerült 
nagyvárosi színházi habituének, uiig közönségünkről, 
mely látnivaló, mily szép számban látogatja a színhá­
zat "akkor, ha operett kerül színre, - ugyanezt nem 
mondhatjuk. Közönségünk az alatt a rövid idő alatt, 
mit a társulat Enved városának szentelt, mulatni és 
szórakozni akar a színházban. Senki sem mondja azért,

A Barcaaiak eredete.
Az erdélyi családok múltját kutató genealógusaink 

kivétel nélkül foglalkoztak már a Barcsai család tüi- 
tenelével. Kőváry, Nagy Iván, Böjtbe és Kiss Bálint 
sorra adják a család leszármazását, hol több, hol kevesebb 
részletességgel kiterjeszkedve annak bistoncumára is.
A család legrészletesebb és kritikai tekintetben leg­
megbízhatóbb leszármazását Kiss Bálinttól kaptuk a 
Turul 1894-ki évfolyamában.

Ő tüzetesen ismeri a cs. levéltárát s annak anyagá­
ból egész sorozatot tett közzé ugyancsak 1894-ben a 
Tört. T. hasábjain.

Az okmányok nyújtotta szálakon föl lehet haladni 
egész a XIII. századig s e szép és nagy múltú család 
történetére csak ott borul homály. Sajnos, alig hihető 
hogy újabb oklevelek merüljenek fül, melyek a család 
eredetehez vezetnének. Ennek földerítése pedig nem­
csak a csatád'» nézve bírna érdekkel és nemcsak 
családiéul szempontból volna fontos, de általános tör­
ténelmi tekintetből is jelentős eredmény volna E ki­
jelentést csak azok fogják méltányolni, luk Erdély hon- 
fogluláskori őslakósait keresik, akik Erdély XI. és XII.
sz-beli társadalmát ismerik.

A Barcsaink eredidét azonban egyetlen genealógu­
sunk sem fejtette meg, sőt valamennyien óvatosan el­
kerülték e kérdést. Érthető ez, midőn a legtöbb genealó­
gus több súlyt fektet a család hiúságának legyezge- 
tésére, mint a kérlelhetetlen igazság megállapítsál a , 
nem is számolva azzal, hogy egy szemernyi igazság

bármily fellengős dics-hymnusznál jóval többet ér, ennél 
kimondhatatlanul nagyobb érdem.

A családi traditió törzsül egy 1216-ban élt Márk 
horvátországi bánt szerepeltet. E nézetet hirdetik csa- 
ládtaui Íróink közül : Wagner,1 Lelioczky,2 Kőváry,3 
Böjtbe;* ellenben Nagy Iván5 már némi kételylyel to- 
gadja, de czáfolatába nem bocsátkozik.6 Kőváry, hogy 
k jelentésének nagyobb súlyt adjon, Fejér Codex Dip- 
lomaticzussára (III. Tom. I. vul. a..,. 1216.) hivatkozik, 
de levesen, mert egy ily horvátországi bánnak Fejér­
nél nyoma sincs.

Kiss Bálint által közölt oklevélkivonatokban a csa­
lád első ismert, tagjául egy bizonyos Joancha nevű 
jelenik meg, a ki 1250 — 70 körül élhetett. Közelebbi 
adatokat azonban róla nem ismerünk. Puszta feltevés­
ként Kiss Bálint két hasonnevű egyénre utal, mint a 
kikben a Barcsaink ősét keresni lehet. Az egyik „M.t-
g i s t e r J o a n ch a a r c h i d i a c o n u s d e S as s v a r“,
kinek beneficiumát 1264-ben Orbán pápa a vinczi plé­
bániával gazdagítja. Ezen föltevés annyiban indokolt, 
hogy a Barcsaink említett ősének unokája Suinurákus 
mester Reyner vinczi comes özvegyét veszi nőül s 
utóbb lieytier leányutódai szintén alvinczi és szász-

1 Wagner Mss. tom. LXX. pag. 34.
3 Lehoczky Stemmat. II. 42.
* Kőváry Érd. esaládai25.
4 Böjtbe Ö Hunyadm. nem csal. 82.
5 Nagy Iván Magyarorsz. esal. Pótköt. 76.
« Kerékgyártó Árpád-nak az „Ősnemes Barcsai nemzetség története 

(Buda, 1857.) ez. munkáját, sajnos nem ismerhettem meg, az oiszag 
négy legnagyobb könyvtárában (Nemz. Muzeum, Akadémia, Bpesti 
Egyetem és Erd. Muzeum) hiába kutattam.

sebesi családokba házasodnak. Ezen Joancháuak papi 
állása e tekintetben nem okozna nehézséget, mert a 
betelepített szászok papságánál a coelibatus nem volt 
szorosan életbe léptetve.

A másik feltevés azon Joanchára irányul, a ki, mint 
jobbagiocastri A 1 b e n s i s“ Sotheluk (ma Ben- 

czencz) szomszédságában bírt 1291-ben marosmenti 
földeket. A hézagos határkörAlifásból is megállapítható, 
hogy Joancha birtoka a mai Szarakszó, Akmár es Al- 
kenvér tájékán lehetett, tehát közvetlen közelében 
amaz Oláh-Erkec birtoknak, melyet Sumurákus mester 
(Joancha unokája) feleségével kapott.

Már maga Kiss Bálint kijelenti, hogy e föltevések 
egyikének sem kíván több érteket tulajdonítani, mint a 
mennyivel az, mint puszta feltevés bírhat, ezen kije­
lentése tehát engem is fölment azok tüzetesebb tár­
gyalása alól.

A Barcsaink eredetére legtöbb világot vet ez idő 
szerint az 1340-beu kelt oklevél, melyben Barcsai 
László és János harcsai comeseknek vannak 
nevezve.

A comes-i czim mindig bíráskodási jogot foglalt ma­
gában, az ország nem nemes, de magánjogiig szabad 
lakosai fölött a bíráskodást mindig az arra rendelt 
comes gyakorolta. A királyi tisztviselők általában comes 
czimet viseltek, mivoltát közelebbről a hozzá fűzött 
jelző határozta meg : „Co.nes Sicolorum*. „Comes Bis- 
triciensis“, „Comes de Megye.-.“, „Comes de Sahsfolio“. 
E jelzők körvonalazzák egyben jogkörét is, midőn 
tehát Comes da Barcha“-ról olvasunk, önként 
következik, hogy Bare sa k özség a vármegyei tor­
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— “7, v teliesen megfelelő*,,, .«»Hit K« A.US Z A. és FIA
,„.-ruhákat « telje, feleléseket, a -b*ok«* “J ‘ inthet Kelemért! A,jerkék .„gye,,......................................

miiiiimmmmimiimmimmmimii udvari szállítók, a m. U-



2. oldal. Közérdek. 71. szám

m

hogy a komoly és tudományos dolog nem mulattat és 
szórakoztat, de az ilyen szórakozás fáradságba, a fan­
tázia megerőltetésébe kerül, s a XX. század közönsége 
pedig — sajnos — ettől elszokott, el van kényeztetve. 
Hovatovább, annál kézzelfoghatóbb, annál realisztiku­
sabb, hogy úgy mondjuk, annál drasztikusabb eszközök­
kel kell dolgozni szerzőnek épugy, mint színésznek, 
hogy a modern színházlátogató közönséget kielégíthesse.

Az előadók föladatuk magaslatán állottak. Érezték, 
hogy a mi a diszletek hiánya, a hely szűke és egyéb ily 
külsőségek miatt az előadás értékéből leesik, azt nekik 
kell pótolni összes tudásuk és képességeik latbavetésével.

Nem is mondhatunk semmi rosszat az előadókról, 
sőt külön-kttlön dicséretet érdemelnek értelmes, átgon­
dolt, diszkrét alakításukért; nem az ő hibájuk, hogy 
ambicziózus játékuk nem idézte elő azt a hatást, me­
lyet minden más esetben keltett volna.

Szerdán a Drótos tótot láttuk másodszor,, az első 
szereposztással. A szereplők mindenikén látszott a köz- 
kivánalomból történt előadás okozta ambiczió, mindenik 
ügyesen állotta helyét, de a közönség körében egy 
cseppet sem látszottak azok a „közkivánók“: nagyon 
kevesen nézték meg ezt az igen kedves darabot.

Csütörtökön este mindvégig pompás, derült hangulat­
ban folyt le Gabáuyi jóizü, kedves társadalmi vigjáté- 
nak az „Emberevő“-uek előadása. — Barótlii a czim- 
szerepet játszta, melybe belevitte kiváló tehetségének 
és ragyogó humorának összes művészi koalitásait. — 
A család kedvenezéuek, az okos kis bakfisnak szeretetre 
méltó typusát bájosan játszta meg Kövi Kornél, mig part­
nere Gózon, minden izében művészi alakítást nyújtott a 
tapasztalai lan, szerény fiatal tiszteletes úr szerepében.

Holéczy Ilona nagyarányú művészete nem érvénye­
sülhetett kis szerepében, de a mit ebben is nyújtott, 
az szép és nemes volt, Chatri előkelő nyugalommal 
adta a flegmatikus képviselőt. lombomé a maga szerep­
körében mindig kedves és szeretetreméltó. Pálfi a 
társulat leghasznosabb tagjai közé tartozik. A falusi 
jegyző karrikaturáját jobban bemutatnia, mint ő tette, 
nem is lehetne.

Most még egy kéréssel fordulunk, nem a színigazga­
tóhoz, hanem a t. hölgyközönséghez. Arra leérjük ugyanis 
hölgyeinket, hogy mivel a kalap nekik is véghetetlenül 
kényelmetlen lehet a fejükön, tegyék meg a kevésbbé 
gazdag, hátulülő színházlátogató közönség kedvéért azt 
a nekik is jól eső áldozatot, hogy a kalapjukat hagy­
ják otthoni), vagy pedig a színházban ne tartsák a 
fejükön. Mert isten bizony egy-két előlülő hölgy kalap­
jától sokszor a félsziupadot nem lehet látni. De ettől 
eltekintve egészen bizonyosak vagyunk abban, hogy a 
nagyvárosi sikkhez tartozik a színházban kalap nélkül 
megjelenni.

vényhatóság jogköréből kivont immunis helység, annak 
élén a király által kinevezett tisztviselők — c o m e s e k 
— állanak. A kis terjedelmű gyér lakosságú, a hatal­
mas dévai vár közelében fekvő Barcsa község sohasem 
lehetett törvényhatósági joggal felruházott szabad ki­
rályi város, de tudjuk, hogy helyén királyi vár sem 
állott soha.

Barcsa község immunis voltának magyarázatát én a 
kenézségi intézményben keresem.

Vranchich a XVI. században igy ismeri Erdélyt: Azt, 
úgymond, három nemzet lakja: székelyek, magyarok 
és szászok. Hozzájok kell ugyan tennem az oláhokat 
is, a kik számra nézve akármelyikét a három közül 
utólénk ; de nincsen szabadságok, nincsen nemességök, 
n ncsen tulajdonuk, keveseket kivéve, a kik Hácze- 
keu laknak s a kik Hunyadi János idejében, mert 
annak hathatós segítségére voltak a törökök elleni 
hadakozásaiban, nemességre jutottak.7

Az oláhokat a népteleuné lett Hátszeg vidékére IV. 
Béla telepítette be közvetlenül a nagy tatárjárás után 
s azok ott királyi és földesúri biró jogköréből kivon­
tán lcenézségek alatt éltek.8

T Kovachieh, Script, min. II. 106.

f Gr. Kemény József, lieber die ehemaligen Kriegen und Kene- 
siate der Walachen in Siebenbürgen Kurz A. Magazin II — G. Pray, 
Dissertat pag. 134—137. — Mart. Sohwartner, De Scultetiis per. 
Hung, quondam obviis. — Benkó, Milkovia II. 117. — Hunfalvi, 
Oláh incolatus Erdélyben Századok 1879. — Lehoezki T., Adalékok 
az oláh vajdák, oláh és orosz kenézek vagy soltészok és szabadosok 
intézményéhez hazánkban. Tört. Tár. 1892. 1894. — Sólyom F. F., 
Vázlatok az oláh-kenézi intézmény tört. ismertetéséhez. Hunyadm tört. 
és rég. társ. évk. II. k. 1884.

(Folytatása következik.)

Vegyes hírek.
— Lapunk mai száma 6 oldal terjedelemben 

jelenik meg.
— Személyi hir. Lázár István, kollégiumi tanár 

f. hó ó-kán néhány heti tartózkodásra Budapestre utazott.
— Huszonöt év. Bartha Zsigmond, a Bethlen- 

főiskola tudós fizikus professzora és buzgó gazdasági 
inspektora, f. hó elsején töltötte be tanári szolgálatá­
nak huszonötödik esztendejét. Ezen hosszú idő alatt 
mint tanár az ifjú generácziók egész sorának nevelé­
sével, s mint inspektor a kollégium vagyoni érdekei­
nek hü szolgálatával nagy érdemeket, jó kedélyével 
és nemes gondolkozásával pedig sok jó barátot szerzett. 
Az évfordulót felhasználták tanártársai, hogy az ünne­
pekhez való szeretetüknek kifejezést adjanak. F. hó 
elsején a Sisak vendéglőben gyűltek össze barátságos 
lakomára, hol a jó kívánságok egész tömegével üdvö­
zölték a jubiláns professzort. Ezen jó kívánságokhoz 
mi is a legkészségesebb elismeréssel és örömmel csat­
lakozunk.

— Időjárás. A borongó s hűvös napok után újra 
kiderült s megszokott mosolyával üdvözölt bennünket 
kiimánk legszebb hónapjának, a kedves szeptembernek 
első napja. Mintha meg akarná vigasztalni az embere­
ket gondjaik és aggodalmaik között; mintha azt mon­
daná a megújult ifjúság öntudatos bubájával: „mit 
féltek kicsiuyhitüek, mikor ilyen pazar bőségben árad 
reátolc az életnek, az örömnek forrása, az áldott nap­
sugár ?“ Szeptember 2-án délben azonban Toroczkó 
felől felhőszakadásszerü zápor kerekedett, mely az 
enyedi patakot is annyira megduzzasztotta, amilyen 
már egy év óta nem volt. Az eső 3-án is esett s előre 
láthatólag a borús idő még tartani fog. A földnek 
szüksége is van nedvre, hiszen a második ásónyom e 
hó 2-áu még száraz volt.

— A tanév kezdete. Városunk összes iskoláiban 
megkezdődtek, sőt nagyobb részben már le is jártak 
a beiratások. A csendet, mely két hónapig uralta utczáiu- 
kat, élet, elevenség, mozgalom váltotta fel. A pihe­
néstől felfrissült üde gyermekarczolc, naptól bámult 
ifjú legények láthatók mindenfelé. Holnap már az isko­
lai munka is kezdetét veszi ; legyen rajta az Isten áldása 1

— A vármegyei tisztviselők öröme. Éppen e 
hó 1-éu érkezett meg az uj fizetési beosztást jóvá­
hagyó belügyi leirat. Az uj illetményeket f. év 1 tői 
kezdve egyszerre kapták meg a tisztviselők, mely 
némelyeknek egész kis tőkét képviselt.

— Barcsay fejedelem sírja. Kozmatelke határá­
ban régebb idők óta egyszerű fakereszt jelezte azt. a 
helyet, hol Barcsay Ákos fejedelmet és kísérőit megöl­
ték. Most — mint Kolozsvárról jelentik — Kolozsmegye 
ezt a korhadt fakeresztet díszes emlékoszloppal helyet­
tesíti. A kőoszlop felállítására a készület már javában 
folyik. Miközben az alapzat helyét egyengették, vélet­
lenül rábukkantak a fejedelem kísérőjének, Budai Zsig- 
mondnak és szolgájának, Szövérdiuelc csontvázára. Bu­
dai lábszárán a nehéz rablánczok most is rajta vannak. 
A lelet széles körben nagy érdeklődést keltett s nagy 
hirtelen számos mendemonda • keletkezett. Akadtak 
tudákosok, akik az egyik csontvázban magának Barcsay 
Ákos fejedelemnek maradványait vélték felismerni. A 
kolozsvári lapok egymással vitatkozva, hosszasan fog­
lalkoztak a kérdéssel. A történelem adatai a mostani 
lelettel mindenben megegyeznek s igy kétségtelen, 
hogy Barcsay Ákos fejedelem a kozmatelki düledező 
fatemplomban aluszsza örök álmát. A templomban vég­
zendő tudományos ásatás folyamán Barcsay Ákos sírja 
mindenesetre előkerülne és ezzel a kétkedők véglege­
sen meg lennének győzve. Tudományos érdekek is azt 
parancsolják, hogy az ásatást mielőbb elkezdjék s ezzel 
mindaz, ami a mártír fejedelem halála körülményeire 
nézve még homályos, felderittessék.

— Gyulafehérvár ez. királyi várói augusztus 
29-én, tartott közgyűlése jegyzőkönyvileg fejezte ki 
részvétét Glück Samu földbirtokos elhunyta felett. 
Elhatározta a gyűlés, hogy az igazságügyi palotához 
megszavazott egy millió tégla helyett annak értékét 
fizeti ki és 600 D-öl területet díjtalanul enged át. A 
költségekre 80.000 k. kölcsönt vesz fel 50 évi törlesz­
tésre. Az 1905. évi költségvetés 128.206 k. 83 f. kia­
dással és 116.690 k. fedezettel lett megállapítva. A 
város névtelen utczáinak elnevezése és házszámokkal 
való ellátása végett bizottságot küldött ki. A városnak 
összesen 66 utczája és 1545 háza van. Dr. Mohay 
Sándor államtitkárnak az igazságügyi palota érdeké­

70. szám.
ben kifejtett rendkívül buzgalmáért köszönet szavaz­
tatván, ezt az államtitkár meleg szavakban köszönte meg.

— Szászok a népiskolai reform ellen. Nagy­
szebenben az erdélyi szász evangélikus egyház fökon- 
zisztóriuma elhatározta, hogy emlékiratot intéz avallás- 
és közoktatásügyi miniszterhez, a melyben állást foglal 
a népiskolai reformtervezet ellen a pedagógia és az 
egyháznak autonómiája szempontjából és különösen a 
tanítóknak a közigazgatási bizottság fegyelme alá 
helyezését mondja sérelmesnek.

— A Marosvásárhelyi Agrár takarékpénz­
tár r.-t. a követkkző átiratot intézte az erdély részek 
törvényhatóságaihoz és gazdasági egyesületeihez: „Az 
egész országot ért súlyos gazdasági csapás, folyton 
tartó szárazság által okozott rósz termés folytan elő­
állott. Ínség kötelességévé teszi minden hazafiasai) gon­
dolkodó és érző embernek, hogy tőle telhetőleg segít­
ségére legyen azoknak, kiket az iuség fenyeget vagy 
sújt. Intézetünk ezen kötelesség teljesítés alól nemcsak 
nem óhajt kitérni, hanem hivatásának megfelelően a 
tekintetben példával kíván elől járni. Ma tartott igaz­
gatósági ülésben ennélfogva elhatározta, hogy 1U00 
koronát bocsájt rendelkezésére gróf Lázár István 
főispán urnák, hogy egyenlő részben Marosvásárhely 
és Marostorda vármegye Ínségesei részére a megala­
kult segélyző-bizottság álltai felhaszuáltassék. De el­
határozta egyszersmind azt is, hogy mindet) irányban 
lehetőleg segítségére siet a gazda közönségnek és 
különösen a kis gazdáknak. Már kihelyezett kölcsönei 
tekintetében a lehető legmesszébb fokig menő mél­
tányosságot óhajtja gyakorolni, a törlesztésekről lehe­
tőleg eltekint: a végrehajtási eljárásukat — amennyire 
az csak a kölcsön veszélyeztetése nélkül Leheti — 
felfüggeszti. De újabb és 300 koronától kezdődőleg 
adandó hosszú lejáratú jelzálog kölcsönöket is óhajt 
most nyújtani, melynek kamatait a.iiiyira leszállította 
és törlesztési módját oly olcsóvá tette, hogy ezek réven 
módja lesz a kisgazdáknak reájok nehezedő gazdasági 
csapásokkal megküzdeni. Sőt azoknak, akár egyeseknek, 
akár egyeletekuek kik az Ínségeseknek szállítandó 
gabonanemükre kiválniuk kölcsönöket igénybe venni; 
ezeket a legjutányosabbaii kívánja rendelkezésére bocoáj- 
tani. Egész erőnket, hazafias elhalálozásunkat és tö­
rekvésünket kívánjuk latba venni, hogy az erdélyi 
hazarészekre nehezedő bajokat lehetőleg enyhítsük es 
kérjük a t. Czimet, hogy bennünket a törekvésünkben 
támogatni és a törvényhatóság közönséget ez elhatáro­
zásunkról értesíteni méltoztassék.“

— A balázsfalvi polgári iparos egylet dal­
köre 1904. szeptember 4-én vasárnap a m. királyi 
államiskola helyiségében pénztára javára dalestelylyel 
eg) bekötött záitkörü láuczii.ulali ágot rendez. Belépti 
dij: előre váltva személyjegy 80 till., csaladjegy 3 sze­
mély 2 kor., a pénztárnál személyjegy 1 kor., család- 
jegy 2.40 fill. Kezdete este 8 órakor. Műsor: 1. Ixükü- 
rüz Zsiga elmélkedései a világtervinteseről, tréfás m >- 
nolog, előadja: Lukács József és Girgováti Lijos. 2. 
Hymnus. 3. Eltörött a hegedűm, énekli az iparos dal­
kör. 4. Népdal, énekli Gál Mihály. 5 Fürdik a holdvi­
lág. 6. Népdal, 7. Népdal szóló, 8. Induló, énekli az 
iparos dalkör.

— A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara
a kereskedelemügyi Miniszter úr 55002 sz. leirata 
alapján köztudomásra hozza, hogy a közös hadsereg 
ruházati és felszerelési czikkeire a pályázat kiíratott. 
A pályázatban résztveuni szándékozok Írásbeli aján­
lataikat f. évi október 15 ig a c<. és kir. hadügy­
minisztériumhoz nyújtsák be. A pályázati Ilidet meny 
és részletes feltételek a kolozsvári kereskedelmi és 
iparkamara irodájában betekinthető.

— Felhívás kivándorlásra. Roppant buzgó em­
berek a Cuuard-czég közegei, amikor kivándorlásról 
van szó. Mindent elkövetnek, hogy aki elhagyja ezt az 
egykor tejjel-mézzel teli Kánaánt Fiúmén keresztül 
utazzék Ám azért mégis azt hirdetik, hogy nincs korlá­
tozva senki akarata, a kivándorlóé sem. Hat ha ez való­
ban igy van, miért tiltják el a kivándorlót attól, hogy 
necsak a privilegizált angol hajóstársaságok ügynökei 
által csábittassa magát, hanem a németországi hajós­
vállalatok embereitől is megkérdhesse, hogyan közle­
kednek a német hajuk s mennyiért szállítják az uta­
sokat. Ámde a német ügynökök még a hajóik közle­
kedéseit sem hirdethetik a magyar lapokban, a levelei­
ket a posta nem továbbítja, de elkonfiskálja. A kiván­
dorló a német hajók közlekedését illetőleg még tájé­
kozást sem szerezhet magának.

STEIN S. és Társa
Első erdélyrészi kizárólagos gyermekruha üzlete

KOLOZSVÁRT,
Mátyás király-tér 3. sz.;

Szülők figyelmébe!
Van szerencsém az igen tisztelt szülők figyelmét kizárólagos 

gyermekruha üzletemre felhívni. Iskolába járó leány- és fiuruhák 
1 évestől 14 évesig. Torna ruhák. Őszi ÓS téli kabátok, fehér­
neműéit, kötények, kalapok, harisnyák nagy választékban, jó for- 

mában és kivitelben jutányos árban kaphatók.
Vidéki rendelménynél elég a gyermek kora és a ruha színének megnevezése.

MIIBIB-késsiíés séf tik szerint
=a legújabb formában és kényelmes viseletű. =

Szíves pártfogást kér

STEIN S. és TÁRSA.
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NAGYENYED, Főtér 25 sz. ^Központi vendéglő épület.)

Készít a mai kor igényeinek megfelelő úri-, női- és gyér ifiéit CzipŐJtet 
a legjobb és*legfinomabb anyagból ügy helybeli, valamint vidéki megrendeléseket is

gyorsan és jutányosán eszközöl: -274 21-104 SÁLAMON GÉZA CZipéSZ.

Czipőkenőcsök raktáron tartatnak! & Vevőimnek díjmentes czipőjavitás!

Az uraság földjén répát felezett he az atyafi, 
jói megrakta a kocsiját. — István gazda, majd nem 

; . ak kivinni a lovak ezen a süppedés földön, nagyon 
nu > rakodott kend, mondja az ispán. — Talán majd 
kíbniák, uram. Egy csöppet se kételkednék, ha ez a 
csíis" |ü is olyan volna, mint a hajszás. de az Isten 
Vt,.je meg, olyan az, mint a mi rektorunk. — Már 
niö-í mondja meg kend, hogy miért olyan ez a csás 
j0 u,int a vektor ur? — Azért, mert a rektor is el­
kezdi a zsoltárt, aztán abba hagyja, hogy vigye más; 

a ló is megrántja a kocsit., aztán a másikra hagyja,
hadd huzza.

Szerkesztőség:
1)r jl AGYA Rí KÁROLY TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó:
Tiagyenyedi KSnj vnjomda és Papirárugyár részvény társaság

Ny óm atoll a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény 
társaság könyvnyomdájában

KIS HIRDETÉSEK.
Minden hirdetés 10 szóig 40 fillér, azon túl minden szó 4 fillér. 
A hirdetés bélyegdijmentes. Levélbeli tudakozódásra szívesen 
válaszolunk, ha postabélyeg mellékeltetik. Hirdetéseket a kiadó- 

hivatal vesz fel.

Egy jómenetelii szikvizgyár, minden hozzá­
tartozó kellékekkel együtt, más irányú eltoglali- 
ság miatt azonnal eladó. Bővebb felvilágosítást ad 
a kiadóhivatal. 3 3
Kiadó lakás. Főtér 22 sz. egy emeletes ház 
(jelenlegi csendőr-lak tanya) 1905. április hó 24-től 
kiadó, “értekezhetni ifj. Graef Jánosnál. Ugyanitt 
tisztán kezelt jó borok kaphatók. 2 i

Löarsalli pénttsi.
MÁselői kölcsönt kaphatnak

.Miami és közigazgatási tisztviselők, katona tisztek,
Hivatalnokok és nyugdíjasok, 2-tól lo évié, legtöbb
esetben kez^áéTkiil Minden 1000 korona kölcsön 

irtán tőke és kamatban havonta circa kilenc/, kor. 
ftzetekdő. Megkereséseknél közlendő állás, évi lörzs-

Szetés, szolgálati, születési idő és mennyi összegű

a mai napig a kiérdemelt nyugdíj igény. Előlegen
kiadás nem szükséges.

Úgyszintén olcsó kamatú törlesztéses jelzálog 
kölcsönök gyorsan el intézteinek.

Minden irányban a legnagyobb diskróczió bizto- 
sittatik. - Yálas/ia bélyeg melléklendő.

msrteos Faustina is személy kölcsön intézet
KOLOZSVÁRT, Király-utcza 16. sz.

20 52

Lilítsatt

ti :li
Alaptőke: 300,000 korona. 

Tartalékalap: 120 000 korona.
kölcsönt ad bctáMáaésra, megfeleli kezességre, ér­
tékpapírokra, serijegyekte, yötatelfi 
részvényeire.

Előnyös
VáSárOl ée eM

Letétbe 
Idegen 
Váltókat
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»Ifi pénzintézetek

síkos végrehajtást szenvedő ellen 163 kor. tőke s jár. iránti végrehaj­
tási ügyében a vadveremi 27 sz. tjkvbea A -j- 2—4. r. sz. 679, 707, 
708, 709. 1831. 1842 hr sz. fekvőkből végrehajtást szenvedőt illető 
felerész jutalékára 213 kor. 50 fill , továbbá a vadveremi 158 sz. íjkv- 
ben A -j- 1 r. sz. 52 hr. sz faház és 53/1 hr sz. kertre 401 
kor., összesen 674 koiona beesárban az árverést elrendelte, és a fennt 
megjelölt ingatlanok az 1904. évi szeptember hó 9-ik napján d. e 
9 órakor Vadverem községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10%-át. készpénzben, vagy az 1881. évi 3333 sz 
a. kelt I. M rendelet 8. §-Aban megjelölt óvadék képes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy annak a kir. jbiróságnál bírói letét­
ben történt elöleges elhelyezéséről nyert letéti elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Nagyenyed, 1904. év junius 26-án. 1ST einer,

1—1 kir. albiró

^hiiimmiiiimiiiuMiiEmiMimmiimmimimiiiiiimiimiiimiiimminimiummiiiiui(|7y

I DÁVID VKNGZKIi |
I hangszerkészítő
1 KOLOZSVÁRT,. I

I RAKTÁRA:

I az összes réz, fa, fúvós és vonós |
I hangszereknek és azok mindenfele | 
1 tttttttttt alkatrészeinek. fixxixr:tl> |

1 nagy javító műhely.

j Kolozsvár, Deák Ferencz ti. ÍO. j

i

i
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BÁLLÁ BÉLA
már I vek óta i ivtiyösen Dinert friss hús és tinóm

csemege hentesáru
üzletét megnagyobbítva átalakította, úgy, hogy ott a 
legmagasabb igények is kielégítést nyernek és eh ez a 
naponta frissen vágott hús es húsféléit hiánytalan 
mérés es előzékeny kiszolgálás mellett bocsátja a u. é. 
fogyasztó közönség rendelkezésére.

Hús áraim a következők:
Marhahús 1 kilogramm 56—64 fillér. 
Borjúhús 1 „ 56—64 „
Sertéshús 1 „ 104 karaj 136
Juhlius 1 „ 40 üli.

ónt eí idők részére házhoz szállítok agyMi húst,
mint hentesárut és nagyobb árkedvezményt, nyújtok.

Szalonnát, es zsírt előnyös árak mellett nagyban és 
kicsinyben túl nagy raktáram miatt igen kedvezmé­

nyes árak mellett szolgálok.
N. b. pártfogást kérve, kiváló tisztelettel

BÁLLÁ BÉLA.
eeeeooeeoeoeeoeeeeee
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@ 4 lóerejíi, uj, használati engedélyivel bíró

1 cséplőkészlet
olyan, mintegy uj.

Czim: GZOUFAL MIHÁLY Marosujvár

Cséplést keresek §
4 lóerejíi garnitúrám számára, a gé­
pem kifogástalanul dolgozik, szives 

megkeresést a jó munka megfizeti.

Czim :

CZOUFAL MIHÁLY
Marosujvár

Eb

hí

Minden családnak

saját jól felfogott érdekében csakis a

Kathrein
Kneipp maláta kávét

szabadna pótlókul használnia 

a mindennapi kávéi tálhoz.

o r-f of pi
'áw? I tä W-' 1

336 10-10
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VÁJNÁ MIKLÓS és TARS A
úri és női divatáruban NAGYfíNYEDEN.

elfogad érték papirakat, *r*gy«M, értékeket ké­
véé őrá óéi díj mellett.

köieeéoeket a legeiényéecbboe kenvertál.
az összeg nagysága szerint 61/,, 6, 6*/,°/e nielletf, ^ 
kereekedeimi váltókat pedig «*/, mellett számítol le |

00

kedreei tawtH* «MÜett <•*** d-

Nyitva áll hétkéznap *■ e. 9—12, d. u. 3-4 óráig.
» __ " ”
Sz. 4995 — 1904. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyenyedi kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság közhírre teszi, 

hogy dr. Gerászim Emil Ügyvéd által képvhelt Nisztor Andias va 
veremi lakes' végrehajtatónak Avrám Juon 1. Vurtolome] vadverem.

© X Xín szerencsénk a nagyra,becsült vevő közönség szives tudomására, hozni, lmgy üzletünk

© V ,megnagyobbilása alkalmából ki kellett költözködnünk. Addig is, a míg az üzlethelyise- 

g günk készén lesz, egy kényelmes nagy fasátorba helyezkedtünk el. Ennélfogva az összes

w nyári újdonságokat
mélyen leszállított árban árusítjuk el. 

Szives pártfogását továbbra is kérve
Illő tisztelettel*

2.M ya

VÁJNÁ MIKLÓS és TÁRSA.

, .. 7~ ^ £—_ / »T/'IT-IT TÁrmrr a legszolidabb szabott árak mellett

Számos elismerés és ^ TANGÉL JÓZSEF csakis mindig
^ ^ bizalom nyilatkozat női, «»* *» gyeraek dlvat*ni«elet<b«S a legjobb nriaSBé^tonk lesznek kl>

igazolja azt, hogy llíör Ugyan itt egy ügyes fiú tanulónak felvétetik.
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FÖLDES JÁNOS |
betonepitési, ezement- és aszfalt iparvállalata

KOLOZSVÁR, Kossuth Lajos-utcza 41. szám
-ooj»- Telefonazám 504 <g^e>»

Elfial:

m

Készít és raktáron tart: sima és sajtolt öze­
men t lapokat. Horuyolt-czement fed élese repeket, 
gipsztáblákat.

nedves lakások gyökeres szárazzá 
tételét, járdák, folyosók, istállók, 

raktárak stb. aszfalttal való burkolását, egy­
szerű és díszes granitto terazzó ezement és 
mettlachi lapokkal való burkolási munkálatokat,

vasbeton födémek létesítését,
betoncsatornák, zsilipek, turbinatelepek, hi­
dak, medeuezék, átereszek és gépalapozási mun­
kák szakszerű kivitelét a legjutáuyosabb árak 
mellett. Legjobb minőségű 12* —34

EE Brassói Portland Czement, =
Román czement és gipsz eladása.

Építési szivattyúk kikölcsönzése
: . v . v v -z>/\ ?/\tZ\'9'X\t/\<1

* * . •>\z \ z ó'x/<*■ \, ő \. ő\y \//YXz/v\Xv\Z

Részívett kiállításon kitüntetve szép és jó munkáért.

Udvari és Társa
kocsigyártó ezég

legnagyobb készletet tart uj kocsikból, valamint elvállal e 
szakmába vágó javításokat, bocsi lackirozást, bélelést kívánat 

szerint Kívánatra árjegyzéket küld.
1 í .íriel

Használt

becserél.
23 66-100

2r
V Megrendeléseket készseggel teljesít. Vidéki Írásbeli megkeré- v 
& sésekre azonnal válaszol. A n. é. közönség eddig irántunk ^ 
a tanúsított nagybsesii pártfogását jövőre kérve, mély tisztelettel \
I TJ 1) VARI és Társa í
^ KOLOZSVÁRT, Radák-uteza (Zöldfa-vendéglő mellett.)

I Baumann Arnold I
^ gőzerőre berendezett asztalosárugyára ^ 
^ GYULAFEHÉRVÁRT, ^

*...........................................................................®
fgx E EZ. ^
^ Szives figyelmébe ajánlom azt, hogy eddigi ^

^ nagy butorraktáramban ^
zä 60 teljesen berendezett salon, ebédlő, hálószoba stb. bár- 
w mikor megtekinthető. — E vidék legnagyobb szőnyeg-

raktára szalon- és futószőnyeg« kben. nálam található nem yjjí 
jt. kevési'é nagy raktár hajlított székekben. — Díványok dg; 
2K nagy választékban teljesen készen kaphatók. Kárpitos és w 

díszítő műhelyem kiváló szakértelmű munkaerőkkel van el- így 
4b látva . _ áfe
w Ajánlom egyidejűleg saját Keszitmenyu galv. aczel- 
$3» sodrony ágybetét és kocsi v’ ''elmet. — Temetkezési in- t§? 

tézetem a legmagasabb igényeknek is teljesen megfelelően 4b 
van berendezve, mindenkor 100 sőt több koporsót tartok *74 
raktáron, köztük egy díszes üvegkoesit. Már a 106 koro- 

zK; nát meghaladó temetéseknél uj találmánya s hygienikus szem- 
pontból kiváló előnynyel bíró légfertöztető készülékemet 

qp (desinfeetions-apparat) ingyen adom használatra.
4& ) Felvállalom. épület, bútor, portál, bolt és gyógyszer;
S, tárak berendezését; javítási s minden szakmámba vágó 

munkálatokat. Miudeanemü mázoló munkák gyorsén és 
dfc Ízlésen készíttetnek el. 97 4—68

Első rendű úri szabó.

ELŰZI B,
GYULAFEHÉRVÁRT.
(Az Európa szálloda mellett.)

Műhelyemben a jelen 
kor igényeinek teljesen 
megfelelő

férfi-divat
öltönyöket készítek 

Szövetekből állandó 
készletet tartok nagy 
választékban.

Vidéki megrendelé­
sek gyorsan és ponto­
san eszközöltetnek.

64 31—52

1

Somatose
oldható húsfehérnya

S hús tápanyagát tartól* 
mossa (tojásfehérnye él 

tó) majdnem íztelen, 
kónnyen oldható por* 

ólakban,
* lehető legjobb

erősítő szer
gyenge, a táplálkozásban 
visszamaradt egyéneknek, 
mellbetegeknek, idegbete­

geknek, gyomorbetek­
nek, gyermekágyasoknak, 1 
angol kórban szenvedő 

gyermekeknek, gyógyítók­
nak stb.. stb.,

Va$-$omato$6
alakjában különösen

sápkórban
szenvedőknek orvosi­

lag ajánlva. 
Somatose nagy mértékben 

emeli az étvágyat. 
Ispharó minden gyógyszer- 

tárban és drogériában. 
Csak eredeti csomag 

golds ban valódi. -

Festékgyárak ezelőtt
1 gayer Fr. és társa, EiberfBid.

(ezelőtt KATÓ J.)
KOLOZSVÁRT, Mátyás király-tér 32, szám,

Clsórendü műterem.

Készít nagyításokul, A qua veiteket és 
olajfestményeket a legtökéletesebb kivi­
telben.

és színes képek,
Öltözők a u. é. közönség rendelkezései-*

általiak. 29 -104

í ci s £' T
KOLOZSVÁRT-

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy Kolozsváron, 
Erdély egyik legrégibb szállodáját, a „Biasini“ szállodát a f. évben 
-fi fi in, és a mai kor igényeinek megfelelően berendeztem

Kényelmes olcsó szobák, kitűnő magyar konyha, tisztán kezelt bo- 
1-k, mérsékelt árak, társas és magánkocsi minden vonathoz.

50 lóra istálló. A vidéki és környékbeli közönség találkozó helye

fÜÜT 48 kényelmes szoba, IS®
Hiváló tisztelettel

126 2-52 RÓNAI A. JÁNOS.

LEBER GYULA
KOLOZSVÁRT, Egyetem-u. 12. sz. 

Telelőn 439.

Több kiállításon kitüntetve. f
Első erdélyi sódvöny-iszövetfonut, kert kerítés 
és ruganyos aczél sodrony ágybetétek gyárit.

OLCSÓ KERÍTÉSEK.
Ajánlja minden e szakmába vágó munkáit, ugymint 

kertek, erdők, vadaskertek, szőlők, sírhelyek stb. bekerítéséhez

gépfonatait, disz-koritéseit és diszkapuit,

továbbá pincze, padlás, felső világossági, magtár és élés- 
kamara ablakok rostélyzatát, majorság! udvarok sodrony- 
fonattal való bevonását, áthányó rosták szén, koksz, kavics, 
föld és porond válogatáshoz, szikrafogó cséplő és egyél, 
gépekhez, sodrony ágybetétek (matraezok) stb. 28 32 — 52 

Nagy képes árjegyzék kívánatra ingyen.

1 N16YSZEBENI

ÁLTALÁNOS TAKARÉKPÉNZTÁR
ad jelzálogkölcsönöket, félévi (tőkét és kamatokat 
magukban foglaló) részletekben történő törlesztésre

és pedig a következő feltételek mellett:
I a) 40 évi törlesztésnél (80 fél- 
E évi részlet) a félévi részlet 
= minden 1000 K. «tán 31 K. 
1 84 f.
S b) 25 évi törlesztésnél (50 féi- 
I évi részlet) a félévi részlet 
E minden 1000 K. után 37 K. 
I 47 f.
E e) 10 évi törlesztésnél (20 félévi 
1 részlet) a félévi részlet min- 
E den 1000 K után 65 K. 05 f. 
I E 6% kamatláb mellett a köl- 
E csőn legkisebb összege 1000K. 
E a) 32 évi törlesztésnél (64 fél- 
1 évi részlet) a félévi részlet 
E minden 1000 K. után 34 K. 
E 98 f.
1 b) 23 évi törlesztésnél (46 fél- 
! évi részlet) a félévi részlet 
E minden 1000 K. után 39 K. 
§ 81 f.
E e) 18 évi törlesztésnél (36 fél- 
I évi részlet) a félévi részlet min- 
E den 1000 K. után 45 K. 05 f. 
I d) 15 évi törlesztésnél (30 félévi 
I rész'et) a félévi részlet min- 
S den 1000 K. után 50 K 09 f.

Az A. alatti kölcsönök csak földbirtokra, a B. C. 
D. és E. alattiak házakra is adatnak; valamennyi 
kölcsön — az egyszersmindenkorra l°/e törzs- 
dijon kívül — minden egyéb levonás nélkül teljes 

összegben készpénzben fizettetik ki.
Alsó-Feliér és Torda-Aranyos vármegyék terüle­

teiről kö'csötikérvények Xingner Qyörgy úr által 
Nagyenyeden nyújtandó be, ki bővebb felvilágosí­
tással is szolgál.

A. 4s/i% kamatláb mellett 50 
évi törlesztésre; a kölcsön 
legkisebb összege 30 000 K. — 
A törlesztés 100 félévi rész­
letben történik : a félévi rész­
let minden 1000 K után 26 
K 11 f.

B. 5°/0 kamatláb mellett 50 évi 
törlesztésre: a kölcsön leg­
kisebb összege 20.000 K. — A 
törlesztés 100 félévi részletben 
történik : a félévi részlet min­
den 1000 K. után 27 K 16 f.

C. 51 \°i0 kamatláb mellett a 
kölcsön legkisebb összege 
10.000 K.

a) 41 évi törlesztésnél (82 fél­
évi részlet) a félévi részlet 
minden 1000 K után 29 K. 
60 f.

b) 35 évi törlesztésnél (70 fél­
évi részlet) a félévi részlet 
minden 1000 K. után 31 K. 
08 f.

D. 5Y4% kamatláb mellett a 
kölcsön 
2000 K.

legkissebb összege

1-íRASSOWSKY R.
női és férfi divat üzlet

GYULAFEHÉRVÁR, Európa szálló mellett.

Újonnan berendezett, a jelenlegi viszonyoknak megfelelő elsőrangú

férfi és női divat-üzíet
ahoi a kgjebh mmóeíge áruk kaphatók u. m. kész női es gyermek fel­
sők selyem, gyapjú és mosó női ruhák elmék, selyem és batist blous 
kelmék. Ernyők, derékfüzők, keztyűk. kalapok, függöny, szőnyeg, 
férfi- te B# fehórneeéek, pipere-ezikkek, béléséi üké« mindene szak­
mába vágó divat-ezikkek a legjobban te legtócsebban b. szerezhetők.

üdíti megrendelőiek részére minták és árjegyzékek ingyen kül­
det wk. Tatamint megbízottunk rendelkezésekre áll

Kolozsvári fiókintézetemet nőd konfekezióban szintén a t. ez. 
közönség szives figyelmébe ajánlom. 65 -52.

o í5í Tisztelettel tudatom a helybeli és vidéki n. é. közön- "í 
^ séget, hogy Tővis-uteza 21 szám alatt ÍSÍ

I szíjgyártó üzletemet megnyitottam |
s minden e szakmába vágó uj munkát és javítást is, u. m.

Xi díszes és egyszerű hámokat, nyergeket bőröndöket, vadászati í*« 
Kí felszereléseket, valamint minden apróbb disz' s és egyszerű í5í 
S$í bérmunkát, jutányos árban finom és csinos kivitelben ké- -(o^ 
w szitok . y
Íví Műhelyemben dús raktárt tartok hám, nyereg és boráru Iví 
y készletből. JoJ

E Vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek. ^
^ Kiváló tisztelettel O

S Csávássy Gyula ^
bi 157 24—26 szíjgyártó. w

-X" ________IS ORMAI
telefon 324 st mémök*vállalkozók telefon 324
műszaki irodája: Kolozsvárt, Mátyás király-tér 18., az első emeleten.
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

vál 0 1

ívd Iáii1 li fűtések, szellőztetések berendezését,
lakó-házak, kastélyok, gyárak, gazdasági épületek stb, számára Fürdőszobák, gőzfürdők, 

gőzmosó-konyhák, szárító-kamrák, szagtalan kieseitek, szivattyú-művek berendezését. — 

Készít mint különlegességet kutakból táplált házi Vezetékeket. Raktáron vannak:

vas-, agyag-, és ólom-csövek, szivattyú- Költségvetések ingyen
I x ■ - .r,. r . rr . és bérmentve küldet íekkutak, vízvezetéki es csatornazasi czikkek.-------  —-------

257 12- 52
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'Eelefon sz|
Van szeid

ebédlő-, báló-
Asztalos < 

gyorsan és ponto-u 1 
A n. érd

uj:

g U,1rg KOLOZSVAPvj

ÍSÍ Alapiuatott 1870-bj

Kocsi nagy íck]
r0 Nagy koesijaviu

technikai gepeckel
Mind enni

M Vidéki megkerel
m

Gyárunk az egyé 
részét: kerekes. k<i 
személyes v.-.v:. >.in| 
legjutányovioVak i.r| 
juu lyos arhall.

Becses párt toga

255 22—50

ha A A- A A 
MV y -V--' ■

4:f

Na ft iillli, 
hovarpc| 

Féreg
ebészeti és bl 

eszközök nagyi

Bura
gyóq

KOLOZi

ŐT
linka 

szülékéit! 
csapok és] 

e szakmába 
szitást ju lányod 
mindennemű íj 
Vidéki megkérj 
léseket gyorsat]

rtAPOPORT
KOLOZSVÁR Fel

1 Gén
^ erdélyi márváŝ
 OvártelcJ

W = KOLO!
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kamatokat
törlesztésre
Illett:
[tésnét (80 fél- 
! félévi részlet 

it&n 31 K.

tésnél (50 fél­
félévi részlet 

í. után 37 K.

|snél (20 félévi 
! min- 

kán 65 E. 05 f. 
I mellett a feöl- 
sszege 1000 K. 
esnél i 64 fel­
tétén részlet 

í. alán 34 K.

ttésnél 46 fél- 
j félévi részlet 

után 39 K.

lésnél (36 fél­
lét i részlet min­
in r. 45 K. 05 f. 
Esnél:30 félévi 
I részle: min­
iül 50 K 09 f.

a B. C.
I valamennyi 
1°/, törzs­

eikül teljes 
ki.

Kék terüle­
ti/ úr által 

feiviiágosi-

Y R.
tó mellett.

jeleld elsőrangú

rle jvermek fel- 
J es Trails: hloes 
Ireny. szőnyeg, 

I min -e: • szak- J b szerezhetők. 
■ el-, ingyen kiii-

pinteu a t ez. 
65 52,

EBSEEE
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71. szám. ______________ Köz é r d e k. _______

Butorraktár és kárpitos üzlet! 
SZATHMARY JÁNÖ5

rjj:
KOLOZSVÁRT, Malom-utcza 8.

5. oldal.

ion.

tj:
Telefon szám 259 ___

Van szerencsém a n. é. közönséget, tisztelettel értesíteni, hogy butorraktáramban magyar hazat gyártmányok dós választékban kaphatók; u. ni.
-I ellő-, háló- és szaloubereudezések, irodai felszerelések stb. ,

Asztalos és kárpitos munkák rajzszerinti elkészítését, valamint minden e szakmába tartozó javítás, átalakítás sió. munkálatokat eleső a
s in és pontosan eszköztöm. Vidéki megbízások és megkeresések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

A :i. érd. közönség b pártfogásáért esdve, maradiam kiváló tis/,t«'!et el r-7-p 22 r,-> R)SU fc H.I&& • '2& •/ V 3.310

eeeeeeeeeeee eeeeeeee

limit FEBEffl és FII 1
l«»fSÍL-.V

g KOLOZSVÁRT, Mai

E Alapittatott 1870-ben. -L^u-k in .ve-. ^

1 Kocsi nagy raktár minden igényt kieiégiteieg, M
■0 ;qagy kocsijavitó-mühely. Kocsigyár ás modern J3Í 
0 technikai gepekkel fölszerelve Pontos kiszolgálás

Mindennemű kocsik raktára. ]E
E Vidéki megkeresésre azonnal va aszódunk, m
rxr <°>

\;> i-í < > !í

om-uteza 12 szám.

alsűíehérvAbmbgyh

juumunuku rum es
Alaptőke 200000 kor

I noiómU-nl 6 hónapi lejáratig terjedő váltókat a leg- 
LobZddlllUI olcsóbb kamatláb mellett

ruiB.T.

Alaptőke 200000 kor.

DMUHiHIMIIIMIIIIIIII»

Régibb és magas i“1előnyös feltételek mellett konver­
tál 8 mindennemű ilyen ügyeket a leg­
gyorsabban bonyolít le.PoiÓMÓ-íáo mellett adott kölesönei után 596 koreaáa

DolduldzaS felül 6l/,°/0-os számit. 'S" ti«»«»«! A|«d , ...
» Vásáréi BS BIBS értékpapírokat idegen szamlaraTn»dae-s+ÓCQC kölcsönöket nyújt 50° koroméi kéz- ^ m W

i uribb#,löbt5b dődőleg mar 41/,6 ,, alapkamattal Í5li- & PßUgH értékpapír szelvényeket és sorsolt értékekot. 
birtokra, a becsérték feléig. * *»'*' rr

DCS- Betétek után 1904. juiiue 1-töl naptól napig 41/2%-ot fizet. “W

iINA

tóz ^SS Gyárunk az egyedüli Kolozsvárt, a hol a kocsi minden 0
E részét: kerekes, kovács, nyerges és fényező munkát "3I t'aACt . ix v * W» ' o-—, — j _ - ö - - . fc>\
vy személyes vezetésünk alatt előállít es az áltál vagyunk a 
W le-iutányo<abbak arban is. Fóczélunk a jó, szolid munka tg 
AA jutányos árban. W

' Beeses pari fogását tisztelettel kérve Iví
0 Szeszük Ferenez és Fia E

-50 kocsigyártök.

|,|-Sé*é#*SíÉ;|ÍS*iÉS
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Fertőtlenítő anya­
gok, padlőraázak

Angol éa franczia illatszerek
Bel- éa külföldi gyógy v 
\ azerkülönlegességek.

te
<ß>

& x
\ Gazdasági czik- 
\ kék, állat- 
\ gyógyszerek.

x ^
Naftalln, \ ^

hovarpor, \

• i- xebészeti és betegapolasi >
eszközök nagybani raktára

Burger F.
gyógyáru üzlete

KOLOZSVÁR, Főtér.

m

Le akész ruhákkal.
Nem keil többé kész ruhákat venni,
mett a legszebb öltönyöket készítem már

18 forinttól kezdve
valódi angol, bel- és külföldi, úgyszintén hazai 

gyártmányú tiszta gyapjú szövetekből.
A miről tisztelt vevőim egy próba rendelés 

után meggyőződhetnek. Műhelyemben csakis 
nagyvárosi képzett munkásokat foglalkoztatok 
és°a legkényesebb igényeknek megfelelő mun­
kát állittatok ki, a mennyiben munkásaimnak 
a legnagyobb árt fizetem a helyi piaczon.

Állításom valódiságáról bárki meggyőződést 
szerezhet, a mennyiben nem árasztom el a tisz­
telt vevő közönséget hazug reklámokkal.

Mesteri szabásért kezeskedem.
GOLDSTEIN MÓR

209 8—62 úri szabó, Főtér 15. (Vár- épület,)

” " ' > 77 -77 -77

i NÉMETHI ISTVÁN I
első erdei, I szobrászati műterme 

KOLOZSVÁR, Monostori-út 120. iS j i !Ú)
Van szerencsém b. tudomására hozni, miszerint Monos- 

tori-Út 129 SZ. alatt a mai kor igényeinek teljesen megtele ó

SZOBRÁSZATI MŰTERMET
nyitottam, hol elvállalok minden e szakban létező farag- 
ványokat u m épületdiszitésí gipsz, kő, műkő, terra- 
kota és czementből.

Belső díszítést uj modern kivitelben ebédlők, szalonok,
V dísztermek vagy bármely szobák mennyezetei! baroce vagy 

különböző s ilnemben olcsó árban.
6Á Angol kertekké való ezenient szoborcsoportok, vi- 
JK rágvazák talapzattal, szökőkutak síb. mely k a lágynak 

is ellenállának. Czement vegy érezbe öntött síremlékek 
6‘í szoboralakban agyag skiz,.ek bemutatása mellett.

B.irinel) sírkövekben ilk dm ízhato 1 “Ufabb ien "-zmu 
kararai fehér márványból vagy mis kőn-mböl a bgs/.ebb 

5'í kiáiielü Realief, Profili avagy Anfassban müiészi dom- 
X bor müveket, melyeket teljesen hin n jól felveti fénykép nt.in 
%$ miinaz. és farag Vidéki meg rendelésekre azonnali válasz.
0 Ki táló tisztelettel Némethi 1st v a
A iih 52 szobrász.

/bn vtr-. se- r»\z»sz»\z^ /%evzö\ /V' fis fis/vs fis fi.\uh. fis
yvj "tóy íjv 3a7 WWW vs/WWw vtz'vjvvz>< vzt/ \jp

53

Kalap, nyaKkenju ös lehbfiieuiiik.
ír:< <%<■ «4 4-» ÍY* «,*'

256 3-
^Készít szeszgyántk, gözmal- 

m0*í vizmfive^hPz való min- 
e jen öntvényeket. — Cséplőgépek,

lokomobilok javítását eszközli. Pá- 
£>ljnka fősnél szükségeltető kavaró ké- 
, szülékeket. Fürdőkhöz szükségeltető réz- 
csapok és csavarokat, valamint minden 

e szakmába vágó sárgaréz öntést és ké- > 
szitést jutányosán elvállal. Továbbá készít 
mindennemű réz és ágyufém öntést. >
Vidéki megkereséseket és megrendt 

I léseket gyorsan, pontosan eszközöl

, rtAPOPORT ADOLF rézöntő
1 KOLOZSVÁR, Fellegvári-ut 6

■ 73

<>y£o <^C

berkovítsBéla
női-, férfi-, fiú és gyermek ruha, valan int íérfi-divat üzlete 

Nagyenyv3d, Főtér S.

<•! I i 'csilvi'i, hoíi.v lii'vahárlási-
sok szép ősz-i ujdonságo-

ItOI

|‘ú‘or vagyok a n. e. közönsegi-i liszt - U 

utazásomból liu/a érkezvén, a i.vasoi id'Uixu
kát bevásároltam. ,

Különösen hátúi- vagyok h. figyelmét felhívni elegáns es divatos
kabát raktáromra

Saját szabómühelyemben
24 órán belül készítek mérték után a legköveielőbb izlésr ek megfelelő férfi- és
gyermek ruhákat. ..

Továbbá dús választékban tartok férfi-, fin- es gyei mek kesz-nihadal, va­
lamin. elismert, legjobb minőségű női-, férfi- és gyermek-CZipok, valamint 
kalap, nyakkendő és fehérneműnket.

Becses látogatását örömmel várva, s magamat, sztves pártfogásába apmlva,

berkovíts Béla-
4-27 68—*
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I Gerstenbrein Tamás
erdélyi márvány, svéd gránit, Labrador és Syenit ko.par. vallaiata

á KOLOZSVÁRT.

" v Gyártelep és központ:

Punttis és szolid kiszoiiálás.

t):vállalja a magas építményeknél előforduló összes kőfaragó és kőszobrász 
munkákat, sírkövek, sirkeritések és kapcsolatosan e szakmába vago mindennemű

_ , % 
G-ora^te>.’o.l3r6 -eiz3- Xa,mas |

e r • i t a 1.' í* „ ,, « A sw* r\ f- 4- rs Tfi .v-n no r -1 : y

munkálatokat.

képesített kőfaragó mester.-> Gyártelep és központ: _ kénesitett kofara|
'7'. ___  írnr n7SVÁRT • — Nagyszeben és Nagyvarad. * .. .
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6. oldal. Közérdek.
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Holländer Márton
férfiszabó üzlete Kolozsvárt,

Kossuth Lajos-utcza 3. szám.

Nagy választékú raktárából hazai és angol 
divatszövetekböl készít mérték után minden­
nemű férfiöltönyöket.

Kiváid szabáséri és tag inért kezesség váiiaüatiii.
..................... „„„„„„„lUiimllllllHIIIIIIIIKIIIIMIIMIUIIIH'HHIIINIIIIIIIMIIMUH

Szövetmintákat kívánatra küld.
Megrendelésnél elég a mérték beküldése.

356 3—26

A „KÁVÉ KIRÁLY“-hor.

M

a/ csakis^
xegvi-

A ki nagxon jó zamalu s illatú kávét kedve1 
„Király kávét'1 vegyen, mely a legkiválóbb tajok 
léséből áll s egy még eddig uem létezett módszer szerint 
van pörkölve. Hosszas kísérletezés után sikerüli • /.r eU-r 
nünk s Így minden kávéismerő, ki egyszer megi/.leli, soha 
más kávét nem fog használni. Ismeretes, hogy a kávé a 
legérzékenyebb ezikk, melyből a finom zamats illat azon­
nal elillan, valamint minden ízt s szagol felvesz, miért is 
ezen kiváló kávét lemezdobozokba csomagoljuk s szál­
lítjuk bármely postaállomásra bérmentve, utánvéttel a 

következő árban :
1 kgros doboz 4 kor. 80 fill 2 kgros doboz 9 kor 

4 kgros doboz 17 kor. 20 fill.
Ezen különleges pörkölt kávén kívül ajánljuk a kö­

vetkező nyers fajokat, szinte bérmentve utánvétellel bár­
mely postaállomásra :

1 postacsomag 5 kgr. legfin. Guba kor. 13.50 
1 „ 5 „ Ceylon ,. 12.—
1 „ 5 „ „ Jamaica „ 11 20

BÍRÓ ÉS TÁRSA a „Kávé király“ lmz
BUDAPEST, VI. kér., Teréz-körut 2 b. ^

>

A „KÁVÉ KIRÁLY“-hoz. 279 19-2«

71. szám.

ALAPIT! ATOTT 1871-ben.
iw, KOLOZSVÁRTBUCH05Y és Tarsa u)-m a. mmm

asztalos, mű-kárpitos, diszitő és bútor-raktáros.

Elvállal minden e szakmába vágó kárpitos és asztalos 
munkákat minden kivánalmaknak megfelelően tartós és jv!:i- 
nyos kivitelben.

Továbbá felhívom az érdeklődő közönség becses figyel­
mét, több év óta áldozatta] és fáradtsággal járó kísérletezés 
után sikeresen megoldott

moly elleni preparálásomra.
Minden moly-evett vagy ezen okból megóvandó bútorok 

praeparáláeát felelősség mellett eszközlöm.
Fal-kárpitozást (tapétázást) eddig még ismeretlen mód­

szerrel, tartósságáért 10 évi jótállással elvállalok. Általam 
kárpitozott fal férígmentes.

Ragaszom el van látva féreg elleni szerrel, mely az em­
beri szervezetre nem ártalmas, azonban rovarok ellen gyors 
hatású.

Szivei bizalmukat továbbra is kérve, vagyok tisztelettel
128 2-53 DUCHONY és TÁRSA.

idéki meg- 
!kereséseket 

gyorsan és 
pontosan 

leszközlök

jjPg^ljtyiyasokjBlYállaltatnak^J^W

GERGER KÁROLY
|esztergályos

NAGYENYED, Rózsa-utcza
Műhelyemben készülnek csont 

és faesztergályozott munkák, u. 
m. különleges készitméuyü pipa­
szár, pipa és szipka áruk, para- 
fás hordó csapok, butorrészletek, 
tea és disz asztalkák, fali pol- 
czok képkeretek, teke és teke­
golyók, klöpli párnák és botocs 
kik, stikkelő rámák, sakk garn1- 
turák. Megrendelhetők továbbá 
minden e szakmába tartozó csont 
és íafaragászati munkák.

Esöernyökésh
napernyők ■

csont, fa és
vasmunkála ■
fai elvállal- ■

tatnak, P
Tiszte! ttel 310 8 — 62

GERGER KAROLY
esztergályos.

Javítások elvál lultatnak. "W

KOLOZSVÁRT, Kinizsi-utcza 8 szám (Övár.)
Sürgönyezim: Streek Kolozsvár. — Telefonszám 285-

Gáz- vízvezeték-és szivattyú felszerelési vállalat* 
ésraktara. Saját találmánya (Gasolin) levegógáz- 
fejlesztő készülékeknek egy 60-70 gyertyafény erejű 
lámpa óránkénti fogyasztása csak 2'/, fii., legolcsóbb 
legtökéletesebb és teljesen veszélymentes világítási 
módszer, legegyszerűbb kezeléssel; minden nagy­
ság állandó raktára. Levegögázzal (Gasolin) kivi­
lágítások jutányos árban eszközöm tnek tánczvigal- 
mak, társas-estélyek és egyéb alkalmakra, rövidebb 
időre is. Elvállal légszesz berendezéseket " Át­

alakításokat helyben és vidéken.
Kiváló tisztelettel Strok JÓZlOf.

Menyasszonyok figyelmébe.
Karlsbad! porczellán étkező készletek, gyönyörű 
kivitelben, színes, 12 személyre, teljesen összeállítva 15 írttól

ÜVegkészletek 12 személyre 66 darab 7 írt 90 kr.
|*cg§>- Függő lámpák csigával 3 forint 95 krajezár.

^hea- és kávéskészletek. 2 fii 89 kr.,
3 frt. Kína ezüst tárgyak. Alkalmi iij.imf'kok.

Kerti gömbök és lámpák. Bndeii gyári 
árakon! — Vidéki megrendelésnél kérem az 
go^>- utolsó vasúti állomást megirm ! -<§&x>§

tí

1

üveg és porczellán kereskedő K lozsvart, 
—— Kossuth Lajos-ulcza 4 szám =

27 3 11-52

Magyarnak Németnek

kocsigyártó Kolozsvárt,
$; Berde 

Mózes 
utcza 
o. s/.

Készletet tarlók a legizlésesebb kivitelű kocsikból. Elvál­
lalok e szakmába tartozó javításokat, fényezést, párnázatok 
elkészítését é> újra való bevonását, valamint kovács és kere­
kes munkálatokat a legjutányosabb árak mellett.

Vidéki megrendeléseket a legnagyobb megbízhatósággal 
gyorsan és pontosan teljesítek, miről hosszú éveken át szerzett 
gyakorlatom és a korral haladó tanulmányom biztosítják a n. é. 
közönséget.

Kcrdezösködésekre a legnagyobb készséggel válaszolok.
Használt kocsik magas árban becseréltetnek.

ít/lw

Gergely István
esztergályos, asztalos és fafaragó 

■oo^s>- K O L O Z S V Á R T. ■
Müipari üzlet Unió-u- 20. — Műhely Monostori-út 70.

Vidéki rendelés és megkeresés azonnal elintéztetik

No küldjük pénzünket külföldre, hazai iparunkat előmozdító czégemnél mindennemű arany és 
ezüst tárgyak, órák és minden e szakmába vágó ezikkek sokkal olcsóbban, jobban es nu-gbi/.- 

liatóbban szerezhetők be, mint a külföldön.
20.000 elisinerőlevél a világ mindéi) vészéből tanúskodik becsületes kiszolgálásomról.
Nem tetsző tárgy ki lesz cserélve, vagy a pénz visszaadva, károsodás lehat kizárvi

Tjérmálási állandó értékű ajándéktárgyak
aranygyűrűk, esküvői ajándékok a legnagyobb választékban és legjutányosabban kaphatók

SCHÖNWALD IMRE
arany-, ezüst- és ékszergyáros és magyar órásmester PÉCSETT-

Műfaragászati és műipari üzletemben raktáron tartatnak : 
lakberendezési ezikkek, tajték, borostyán és csontárúk, 
különleges készitményü pipa és szipkaárúk, tea és 
diszasztaikák, fali polezok, képkeretek és fogasok, 
teke és billiárd készletek, klöpli párnák és botokák, 
stikkelő rámák, sakk gárniturák és dominók.

Megrendelhetők teljes lakberendezési fabútor ezikkek, saját 
avagy adott rajzlapok után, valamint mindeu ez iparághoz 
tartozó íafaragászati ezikkek műhelyemben saját felügyele­
tem alatt készülnek. 265 12—52

1

1. Magyar nemzeti lula ezüst remonteor óra horgony szer­
kezet, keltős fedéllel igen diszc=eii kidolgozva, Magyar- 
ország czimere domboruan kivésve és gazdagon ara­
nyozva — — — — — — — — 18 kor.

2. Szolgálati ébresztő nagyon erős csengéssel I-ső rendű 
minőség, fémtokban, magassága 20 c m. 5 kor. 20 fill.

44 33-40
3. Kurucz ébresztő 18 c m. magas, szépen fényezett nikkel

tokban, horgony járással megbizh szerk 2 kor. 80 till 
ÉjjM világító számlappal — — — 4 kor -- till

4. Kitűnő jó nikkelezett remout. finom sweic/.i szerk. 7 kor 
Dupla fedéllel 9 k. Ugyanaz sima kivitell.en 6 kor. 40 fill.

5. Újdonság!! Ezüst zonmáticz, darabja 1 kor. 80 till

y BET Az órák 5 évi jótállással! TM ^ Nagy képes árjegyzék ingyen!! ®
2 ©
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72. -szám.

Előfizetési felt
helyben házhoz hordva 

postán küld'
Egész évre .... 
Elé évre .... 
Negvedévre . • •

Egyes szám ára - ■

Hirdetések
Q-c/.ciitimétereukent t.i 
d.ik és gyárosok külön á 

ben részesüli!

Nyílt tér sora 4C

M

Vári
E hó 5-én tavi 

Dániel főispán el| 
bizottsági tagok 
és körjegyzők s a s| 
zása végett járásoj 
kitaudók, megví 
kiueveztettek :

1. M arosuj v 
Fűdre, Gegő Kárd 
dór; póttagul Bosj

2. Nagyeu y 
Henrik, Zeyk Gall 
p. t. Horváth Lás|

3. Verespat 
RaÜ'ai Zsigmoud, 
Bokanics György

4. Magva r i i 
Moluár Károly,
p. t. Tókos Sáudcl

5. A 1 v i u c z i 
Jákó, Glück Adón 
Joachim és Jó

6. Kis e n y e d| 
lumbáu János, S 
Virág József er

7. Balázst a 
Kovács N. Fereu 
p. t. Turzáu Gyi

A községi jegy 
szabályzat pótolt^ 
nyékért járó díj

A vin. m rtel 
kezelésébe menvi 
tetik ki.

Az államépités| 
ségek bére 400

Nagyenyed v. 
kezésekre és vág 
tele engedélyez^

Nagyenyed r.
„a házaló keresi 
pártolólag felterjl

1363-bau, tekl 
oklevél keltéhezp 
számos kenézséjj 
et seu lores 
11 a c z o k.u

De nemcsak 
nem Déva várál 
detileg bizonyaid 
keuézségeket, pl 
szolgál, melybe™ 
Zayk oláh kénél 

Ezek alapján 
község eredetűd 
csaiak ősei pedj 
levél miért illeg 
nevezi egyeuesd 
intézmény tériig 

Huufalvy írja 
sanként magyal 
mészet szerirntl 
egy oklevelet 11 
1408-ban bizonl

8 Gr. Kemény, il

egyenruhákat é|
iiiiiiiimimmimminiiii


